 PPA3OBDIE
FAATOADR]

H AT KA DK OB I ]

ETH b
3 sogens Cg]
v




EmnzaBera XerHOHEH

AHrimuckue ppa3oBbie
rJ1aroJibl Ha KaKIbINA JeHb B
MOJEJSIX M YIIPAsKHEHUAX — 2

«ABTOp»
2022



EanzaBera XenHOHEH

AHDmMCKHe (ppa3oBbIe MIAr0Jbl HA KaX bl JEHb B MOACIISAX U
ynpaxHeHusx — 2 / EnnzaBera XeMHOHEH — «ABTOp», 2022

Ota cepusi KHUAT ObLIa 3a/lyMaHa KaK JOTOJTHEHUE K paHee OMyOJMKOBAaHHOW KHUTE
«B Mupe ¢pa3oBbIX I1arojoB». B HUX ynTaTeNb HAUAET OOMBIIIOE KOJTMYECTBO
TPEHUPOBOUHBIX YIPAKHEHUM, B KOTOPbIX MOKa3aHO, KaK MHTEPECYIOIIUI HAC
(ppazoBslii r1aron ynorpedisiercsi B pa3roBopHoil peun. Bee ynpaxHeHus
CHaOXeHbI KJII0UaMU, YTO TIO3BOJISIET UCMOIb30BaTh KHUTY KaK camoyuuTesb. Kaura
POMJLIIOCTPUPOBAHA ABTOPOM.

© EmuzaBera XenHoueH, 2022
© Asrop, 2022



. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (l)]’)ﬂ'&OBbIC IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 2»

Coaep:xanue

cut down on something

Cut it out!

end up

Konerr o3HaKOMUTEIBHOTO (hparMeHTa.
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Eim3aBera XeHHOHEH
AHrannckue ppa3oBblie IJIaroJibl HA KaKAbIH
JIeHb B MOJI€JSIX B YIIPaKHEHUSIX — 2

cut down on something

3aech Mbl UIMEEM JIEJIO C UIMOMOM, B COCTaB KOTOPBIM BXOOUT (hpa3oBbii I1aron cut down u
KOTOpasi 03HAYaeT «COKPATHTh MCIOIb30BaHKE WM TIOTPeOIeHNE Yero-JImoo», IIIaBHBIM 00pa3oM Mo
IIpUYKHE Bpesla, HAHOCUMOI'O 3TUMHM BeljaMu. Ho 310 MoryT ObITh U Jpyrue Npu4rHbl — B 3aBUCH-
MOCTH OT TOT'O, YTO HY>KHO COKpaTuth. Harpumep:

“The doctor says I have to cut down on fried foods.” — «[IoKTOp TOBOpHT, UTO 51 AOJIKEH €CTh
MIOMEHBIIIE KapPEHOT0».

“A cigarette?” “No, thanks. I'm trying to cut down.” — «Curapery?» — «Her, ciacu6o, s cra-
paroCh KypUTh MIOMEHBLIIE».

Can you please cut down on the swearing? — Hesp3s 1 pyratbes nomeHsiie?

Ecnm Heo6xoarMo yka3ath Ha pefiet, JO KOTOPOro MPOU3BOIUTCS COKpAILIEHHE, UCIIOIb3YeTCs
npeqior to: “I'm trying to cut down on smoking. I have already cut down to 5 cigarettes a day.” — «51
MIBITAIOCh TIOMEHbIIE KypUTh. §1 yKe COKpaThJl KOJIMYECTBO CUTapeT J0 MATH IUTYK B JIEHb».

3HaueHue «MOJHOCThIO OTKa3aTbCs OT 4Yero-amdo» mnepenaercss (ppa3oBbIM IVIaroloM cut
something out. CpasHute: I've cut out dairy products. — I MOJTHOCTBIO MCKJIIOUMII U3 CBOETO palliOHA
MOJIOYHbIE MPOYKTHI.

EXERCISE 1
INocogeryiitech ¢ BpauoM.

Obpa3ey;:

PATIENT: Do you think I should cut down on smoking?

DOCTOR: No. I think you should cut out smoking completely.
ITAIIUEHT: Boi cuutaere, MHe ciieyeT OMEHbIIe KypUTh?

BPAY: Her, s cuuTalo, 4to BaM ClieyeT IOJTHOCTBIO OTKA3aThCsl OT KypeHUsl.

1. «Bbl cunrtaere, 4yTo MHe ciiefyeT MOMeHbIe MmuTh?» — «Her, s cuuTaio, 4TO BaM HYXKHO
TMOJTHOCTBIO OTKA3aThCsl OT CIIUPTHOTO.

2. «Bbl cunTaere, yTo MHe cieyeT ecTh oMeHblile caxapa?» — «Her, s cuuTaio, 4To Bam Hy:KHO
TMOJTHOCTBIO MCKJTIOUUTH caxap U3 Balllero PalioHa».

3. «Bbl cuntaere, 4To MHE ClieyeT ecTb MOMeHbllle xJieba?» — «Her, s cunTaio, 4to Bam HY:KHO
MOJTHOCTBIO UCKJTIOYUTH XJ1e0 U3 BAlllero paluoHa. XJied U puc».

4. «Bbl cuntaere, 4TO MHE CJle[yeT COKpaTuTh norpednenue kogenna?» — «Her, s cuuraro,
YTO BaM HY>KHO MOJIHOCTBIO UCKJIIOUUTD KO(erH 13 Balero paiuoHa. Hukakoro koge, HUKaKoro vyasi
1 HUKAKOU KOJIbD».

Kirou:

1. “Do you think I should cut down on drinking?” “No, I think you should cut out drinking
completely.”

2. “Do you think I should cut down on sugar?” “No, I think you should cut out sugar completely.”
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3. “Do you think I should cut down on bread?” “No, I think you should cut out bread completely.
Bread and rice.”

4. “Do you think I should cut down on caffeine?” “No, I think you should cut out caffeine
completely. No coffee, no tea, and no cola.”

EXERCISE 2
VYKaxute Ha TOT IpeJel, 10 KOTOPOro BaM YAAJIOCh WM NIPUIETCSA IIPOU3BECTU COKPALLCHHUE.

A: How is your no-more-smoking project coming along?

B: It is coming along just fine, thanks. I have already cut down to ten cigarettes a day.

A: Kak nipoyiBuraeTcst TBOM MPOEKT «OOJIbINE HE KyPIO».

b: OH npozBuraercs npekpacHo, cnacu6o [uro cripocuin]. S yxke coKkpaTui KOJTUYeCTBO CUTa-
peT [10 IECATHU IITYK B JICHb.

1. «Kak nponsuraercst TBOi MPOEKT «OoJbllie He Kypio» ?» — «OH MpOABUTaeTcsl MPeKpacHo,
cracn60. § yxe COKpaTuiI KOJTMYECTBO CUTApeT A0 OTHOM Mavyku (pack) B IeHb».

2. «Kak mponBuraercsi TBOM MPOEKT «OoIbllle He IMbio» ?» — «OH MpoaBUraeTcs MpeKpacHo,
cracn60. § yxe COKpaTuiI KOJTMYECTBO MHBA JI0 TPeX KPYKEK B ACHb».

3. «Kak mpoaBuraercs Baiil MpoeKT «OoJIbIIIe He COPUMCsI» 7» — «OH MPOABUTAETCS IPEKPACHO,
criacn60. Mbl yXke COKpaTUIA KOJTUYECTBO CCOP 10 TPEX B JCHb».

4. «[TopasutenpbHO (amazing), Kak Tede yIanoch COPOCUTh TP KWJIO 32 OHY Heneso!» — « 51
Haren xopoiero auerosora (dietician). MHe mpunuioch nepeiTu Ha AByXpa3oBoe NMUTaHue (cut
down to two meals a day), 4ToObI OrIaTUTH cuet 3a Jeuenue (doctor’s bill)».

5. YV Hac koHyaetcs npoBu3us (run out of provisions), napHu. botock, HaM MpUAETCSA MOTYXKE
3aTsHYTh Mosica (tighten your belt) u ectb OUH pa3 B JIeHb.

Kimou:

1. “How is your no-more-smoking project coming along?” “It is coming along just fine, thanks.
I have already cut down to one pack a day.”

2. “How is your no-more-drinking project coming along?” “It is coming along just fine, thanks.
I have already cut down to three beers a day.”

3. “How is your no-more-quarrelling project coming along?” “It is coming along just fine,
thanks. We have already cut down to three quarrels a day.”

4. “It’s amazing how you managed to lose three kilograms in one week!” “I have found a very
good dietician. I had to cut down to two meals a day to pay the doctor’s bill.”

5. We're running out of provisions, boys. I'm afraid we’ll have to tighten our belts and cut down
to one meal a day.
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Cut it out!

Ata ¢paza yacTo ynorpedisieTcss B pa3roBOPHOIN peur Kak cuHOHMM Stop it! Kak mpasuiio,
peyb UJeT O YeM-TO, UTO JIeJIaeT WM OBOPUT COOECETHUK, U YTO pa3pakaeT FOBOPSIIETo, U OH
TpebyeT NpeKpaTUTh 3T0 HeMeuleHHo. Hanpumep:

What are you doing? Cut it out! Are you nuts? — Yro b1 fenaems? IIpekpatn HeMenaeHHO!
Tol uTO, € YMa comesn?

“Mom, Jason keeps calling me names!” “Will you two just cut it out!” — «Mama, [[xeiicoH Bce
BpeMst 003bIBaeTCsi!» — «A Hy Ipekparure, Bbl 00a!»

“Suppose I get thirsty?” “Fight it!” “Suppose I can't.” “Cut it out, will you?” — «[lomycrum,
s1 3axouy muTh?» — «[lobGopu B cebe 310 Kemanue». — «lomyctum, s He cMory». — «[Ipekparu, citbl-
LIAIIB ?»

Insomnia, at your age? Cut it out! — becconnuua B TBoem Bo3pacre? bpocs!

EXERCISE 3
Bam cobeceHuk mbITaeTcs caesaTh BUJ, YTO HE 3HAET, O YeM UJIeT pedb. 3acTaBbTe ero mpe-
KpaTuTh Pa3bllpbIBaTh U3 ce0s Typayka.

A: Where is the diamond?

B: What diamond?

A: Cut it out! You know what diamond I'm talking about.
A: I'ne 6punmanT?

b: Kakoi Opusumant?

A: Ilpekparu! Tel 3HaelIb, 0 KAKOM OpUJUIMAHTE Sl TOBOPIO.

1. «I'ne nenbru?» — «Kakue nenbru?» — «IIpekparu! Tobl 3Haellb, O KAKKX JAEHBraX sl TOBOPIO.

2. «['ne nueBHuk (diary)?» — «Kakoii queBHUK 7» — «[Ipekpatu! Tbl 3Haelb, 0 KAKOM THEBHUKE
51 TOBOPIO».

3. «I'me peBosnbBep?» — «Kakoit peBosibBep?» — «IIpekparu! Thl 3HaelIb, 0 KAKOM PEBOJILBEPE
51 TOBOPIO».

4. «'ne yemonau?» — «Kakoit uemonan?» — «IIpekparu! Tbl 3Haelb, 0 KAKOM 4eMoAaHe s
roBopo. TOT, YTO 51 OCTaBUJI 3[IECh BUEPA».

S. «['ne moprcurap (cigarette case)?» — «Kakon noprcurap?» — «IIpekparu! Tol 3Haemb, o
KaKoM TMOpTcUrape 51 roBoplo. TOT, 4TO Thl yKpasl y MEHsI».

6. «I'me xanutan?» — «Kakoii kanutan?» — «IIpekparu! Wnu y Bac Ha KopaOiie HECKOJIbKO
KaIrmmTaHoB ?»

Kirou:

1. “Where is the money?” “What money?” “Cut it out! You know what money I'm talking
about.”

2. “Where is the diary?” “What diary?” “Cut it out! You know what diary I'm talking about.”

3. “Where is the revolver?” “What revolver?” “Cut it out! You know what revolver I'm talking
about.”

4. “Where is the suitcase?” “What suitcase?” “Cut it out! You know what suitcase I'm talking
about — the one that I left here yesterday.”

S. “Where is the cigarette case?” “What cigarette case?” “Cut it out! You know what cigarette
case I'm talking about — the one that you stole from me.”
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6. “Where is the captain?” “What captain?” “Cut it out! Or do you have several captains on
this ship?”

EXERCISE 4
Ckaxurte cobeceTHUKY, 9TOOBI BeJl ceOsl mogo0arolie.

A: Cut it out, will you? I'm trying to think!

B: Sorry!

A: Jla npekparute Bbl HakoHell? Bel He gaeTe MHe TymaTsb!
b: 13zBunu!

1. «/la npekparute Bbl HakoHel? §I HE MOT'y CKOHLIEHTpUpOBaThes!» — «3BuHuM!»

2. «/la mpekpatute Bbl HakoHel? § ycraja OT BallMX IOCTOSIHHBIX CIIOPOB (constant
arguing)!» — «MpsI He ciopum. MBI 00cyk/1aeM Hartie Oymyiiee».

3. [Ipekparu yxe! A ycran oT TBOEro NOCTOSHHOTO HBIThS (nagging)!

4. «IIpekparu yxe! 51 He Mory GoJbIIe CITYIIaTh ITU TIYMOCTH (nonsense)!» — «B camom aene?
Pa3Be g rosopio riynoctu?»

5. «/la npekparute Bbl HakoHel? §I Huyero He ciplily!» — «Bbl U He AOMKHBL (you're not
supposed to) HUYero ciblarh. ITO MPUBATHBINA pa3roBop (private conversation)».

6. «[Ipekparu yxe! I HeHaBUXKY Takue IIYTKU (30ecv: a prank — wymka, npokasa, posvie-
poiut)». — «JlaHo, Kak ckaxelb (30ecw: if you say so)».

Kimou:

1. “Cut it out, will you? I can’t concentrate!” “Sorry!”

2. “Cut it out, will you? I'm tired of your constant arguing!” “We’re not arguing. We’re
discussing our future.”

3. Cut it out, will you? I'm tired of your constant nagging!

4. “Cut it out, will you? I can’t listen to this nonsense anymore!” “Really? Am I talking
nonsense?”

S. “Cut it out, will you? I can’t hear anything!” “You’re not supposed to hear anything. This
is a private conversation.”

6. “Cut it out, will you? I hate pranks like that!” “Okay, if you say so.”

EXERCISE 5

[Neccumuam cobeceTHUKA CBOAUT Bac ¢ yMa. Benute emy npekpatuth HbiThe. [1J1s1 9TOr0 Bam
MoHa100uTCs riaron fail, KOTOpbIN 371ech O3HAYAET «TIOTEepreTh HeyJauy» WU IMPOCTO He ClIeNaTh TO,
YTO OT HEro OKUAAIOT, & TAKKe YCTOMUMBOE CJIOBOCOUYETaHUe begin to imagine.

IIpumeuanune. O6paruTe BHUMaHUE Ha TO, 4TO miarodn fail yxke conepxuT B cebe OTpHIIaHHe.
Fail — 310 He cnenars 4T0-TO, YTO CIIEAOBAJIO C/IENIaTh, HE ONIPABIAB YbMX-JIMO0 OKUIAHUN; TIOTEPIIETh
Heyaady.

Bo ¢paze I can’t begin to imagine miaron begin mo4TH yTpaTui CBOE OCHOBHOE 3Hau€HHE
(«HaYMHATB») U ABJISETCS JIMIIb YaCThI0O KOHCTPYKLIMU hot begin to do something, kotopas yka3bl-
BaeT Ha OTCYTCTBHE YCHJIMI CO CTOPOHBI HEKOTOPOTO JIMIIA WM OTCYTCTBHE Y HETO BO3MOKHOCTEH
chenaTh 4To-moo.

A: 1 can’t begin to imagine what will happen if he fails to warn us in time.
B: He will not fail.
A: But what if he does?
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B: That’s enough. Cut it out!

A: 1 naxe He MPeCTABIIA, YTO TPOU3O0MIET, €CIM OH HE CMOXKET MPEAyIPEeJUTh HAC BOBPEMS.
b: On cmoxer.

A: A d4r0, eciiu emy 3TO BCe e He yaacTcsi?

b: Xsarut! [Ipekpatu 310!

1. «4 paxe He mpeAcTaBiIsA, UYTO MPOU3OMIET, €CIM MOCBUIbHOMY (messenger) He yAacTcs
JOCTaBUTH TIMCHMO BOBpeMsi». — «EMy ynactesi». — «A ecnu Bee ke He ygactes? Yto, eciiu ero nom-
MaioT?» — «Ero He noiimaior». — «Ho uto, eciu noimaior?» — «XBarut. [Ipekpatu 310 !»

2. «51 maxe He MPENCTaBIIsA, YTO POU30MAET, €CIU OH He cAep:KUT cBoe ciioBo (fail to keep
one’s word)». — «OH HEIIPEMEHHO CIAEPKUT CBOE CIIOBO». — «A UTO, €CJIU HE CAEPKUT?» — «XBaTHT.
ITpexpatu 310 !»

3. «51 jaxe He MpeCTaBIIsIo, YTO POU30MIET, €CIIY BallleMy JIPYry He yIacTCs TOMMAaTh HAaCTO-
siero youniy». — «Emy ymactes». — «Ho uto, ecnu He ynactcs? Jlake BeTMUalIiM JAeTEeKTUBAM
CIIy4aJioch TepreTh Heynauy». — « ToibKo He eMy». — «Ho formycTium, B 3TOT pa3 OH BCe Ke MOTEPITUT
(puacko?» — «XBarut. [Ipekpatu 310 !»

4. «4 naxe He MpeCTaBIIAIO, YTO TPOU3OM/IET, €CJIU HAIll IUIAaH He yiacTcs». — «OH yaacTcs». —
«A 410, €ecu He yaacTca?» — «To coBeplieHHO HaaexHbld (fail-safe), BepHsiil (30ecw: foolproof)
TU1aH». — «Jlaske CoBepIIeHHO HaJJeKHbIe IJTaHBI MHOT/IA JAl0T cOor». — «XBaTtuT. [Ipekparu 310!»

5. «1 naxe He npeacTaBIIsAIO, YTO POU30MIET, €CJIM BpayaM HE yAAacTCsl OCTAaHOBUTh KPOBOTE-
yenue (bleeding)». — «Mm ynmactcsi». — «A 4ro, eciu He ygactesi?» — «XBarut. [Ipekparu ato!»

Kimou:

1. “I can’t begin to imagine what will happen if the messenger fails to deliver the letter in time.”
“He will not fail.” “But what if he does? What if they catch him?” “They won’t catch him.” “But what
if they do?” “That’s enough. Cut it out!”

2. “I can’t begin to imagine what will happen if he fails to keep his word.” “He will not fail.”
“But what if he does?” “That’s enough. Cut it out!”

3. “I can’t begin to imagine what will happen if your famous friend fails to find the real killer.”
“He will not fail.” “But what if he does? Even the greatest detectives fail sometimes.” “Not him.”
“But suppose he fails this time.” “That’s enough. Cut it out!”

4. “I can’t begin to imagine what will happen if our plan fails.” “It will not fail.” “But what
if it does?” “It’s a fail-safe, foolproof plan.” “Even fail-safe plans fail sometimes.” “That’s enough.
Cut it out!”

5. “I can’t begin to imagine what will happen if the doctors fail to stop the bleeding.” “They
will not fail.” “But what if they do?” “That’s enough. Cut it out!”
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end up

dpasoBslil r1aron end up yka3slBaeT Ha CUTYALMIO, B KOTOPOM YeJIOBEK MOXKET OKa3aThCs B
KOHEeYHOM cuete. [Tpr 3TOM B OOJBIIMHCTBE CITy4yaeB TO TaKast CUTYaIHs, B KOTOPOH TOT, O KOM HIET
peub, He pacCUMTHIBAET U He XOTeJ Obl OKazaTbesl. Hanpumep:

If you keep drinking, you’ll end up just like your father.  — Ecim Oynerib mpookarh MuTh,
TO 3aKOHYMIIIb KaK TBOH OTell.

If he carries on driving like that, he’ll end up dead. — Eciu oH OyaeT nponoimkaTh Tak e30uTh,
OH pa3o0beTcs.

No matter how early I wake up, I always end up being late for school. — Bo ckosbko Obl 51 HU
IIPOCHYJICS, 5l BCE PABHO KaX[blil pa3 ONa3/blBalo B ILIKOIY.

Why do I always end up with jealous guys? — Ilouemy MHe Bceraa 10CcTaoTCsl pEBHUBbBIE TAPHU ?

BOSS: If you can keep your head while all about are losing theirs. ..

EMPLOYEE: ... you'll end up taller than anyone else.

BOCC: Ecnu cymeens cCOXpaHUTb I'OJIOBY, KOrja BCE BOKPYT €€ TepAIOT. ...

PABOTHUK: ... TO B UTOre OKaXeIIbCs BBIIIE OCTAJIBHBIX.

Kax BbI, HECOMHEHHO, 3aMETWJIM, KOHCTPYKLIMM C I71aroiioM end up omIMyaioTcs pazHooOpa-
3ueM. OHM MOT'yT 3aBepuiaThesl npuaratebHbM (end up dead), HapeureM (end up well), 6ecripen-
JIOXKHBIM cyliecTBUTENIbHBIM (end up an old spinster — ocmamubcs cmapoii 0egoii), CyleCTBUTETbHBIM
¢ npemiorom (end up with jealous guys), CpaBHUTETBHBIM WJIH IIpHYacTHBIM 000poToM (end up doing
sth). B crenyromux yrnpaxHEHHsSX Bce MPUMEpbl pa3OUTHl B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, YaCThI0 KaKOH
KOHCTPYKLIMU OH SIBJISIETCSL.

EXERCISE 6
[Nepenaiite conepxkanue CleayOMUX PEIUIUK MO-aHTTTUNACKU.

A: T hope you don’t mind fat, bald men.

B: Why?

A: Because all men in his family end up that way.

A: {1 Hazeloch, Thl HIYETO HEe MMEeIllb TPOTUB TOJICTBIX U JIBICHIX MYKUYMH?

b: [louemy ThI cripammBaens?

A: TToToMy 4TO BCE MY KUHMHBI B €70 CEMbE B KOHEYHOM CUETE CTAHOBATCS TAKMMHU.

1. «4 Hageloch, THI HUYETO HE UMeelllb MPOTUB KPUKIUBBIX (loud), ckiouHbIX (quarrelsome)
keHIuH?» — «[louemy Thl criparmBaelib?» — «I1IoTomMy 4TO BCe *KEHIUHBI B €€ CEMbE B KOHEUHOM
CUETE CTAHOBATCS TAKUMU».

2. «51 Hazewoch, Tl HUYETO HEe MMeelllb MPOTUB cBapiuBbIX (grouchy), ympsmMeix (stubborn)
Myk4uuH?» — «[louemy Tl cripammBaelib?» — «[I0ToMy 4TO BCe MY>KUMHBI B €0 CEMbE B KOHEUHOM
CUETE CTAaHOBATCS TAKUMU».

3. «J[laBait HarbeMcsi». — «$1 OBI ¢ YIOBOJIBCTBUEM COCTABIJI TeOe KOMITAHHIO, HO Toraa s Oyay
crpaaars ot nepenos (end up hung over) u, ckopee Bcero (30ecw: probably), mpourpaio 3aBTpalIHIO0
Urpy».

4. «[laBaii 3akaxxeM canar u3 JooctepoB». — « macc. (I pass.) Kaxapiit pa3, koraa st eM j100-
CTE€pPOB, MHE CTAHOBUTCSI HEXOPOLLO (30ech: get sick)».

S. «Kak Tbl OKa3ajgach 3aMyKeM 3a TaKUM 4YeJIOBEKOM, Kak Jlxenmc?» — «Bc€ cnoxno. (It's
complicated.)»

10
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6. «Eciu ThI OGynenb mponokaTh TPATUTh AeHbIM Kak cymacimenmmi (like it is going out of
fashion'), To ocranerbcst 6e3 rpoma (penniless)». — «O60 MHe He OECITOKOMCs, MOOECIIOKOMCS O
cebe».

7. D10 X0OpoIo He KoHYKTCS. Takue Bl HUKOT/a XOPOIIIO He KOHYAIOTC.

8. MbI He 10/KHBI UX HenooleHuBath (underestimate sb). B nmporusHoM citydae (otherwise)
9TO MOXET TUIOXO KOHYHUTHCS JIJIS HaC.

9. Dt0 3ameuareNbHbINA TUIaH. Ecii oH cpadoTaer, Halll MPOTUBHUK (Opponent) yMpeT, a Mbl
cradeM Ha 100 mTyk (grand) Gorave.

Kimou:

1. “T hope you don’t mind loud, quarrelsome women.” “Why?” “Because all women in her
family end up that way.”

2. “I hope you don’t mind grouchy, stubborn men.” “Why?” “Because all men in his family
end up that way.”

3. “Let’s get drunk.” “I'd love to keep you company, but then I would end up hung over and
probably lose tomorrow’s game.”

4. “Let’s order lobster salad.” “I pass. Every time I eat lobsters, I end up sick.”

5. “How did you end up married to a man like James?” “It’s complicated.”

6. “If you keep spending money like it is going out of fashion, you’ll end up penniless.” “Don’t
worry about me; you worry about yourself.”

7. This won’t end well. These things never end well.

8. We must not underestimate them. Otherwise, it won’t end well for us.

9. It’s a wonderful plan. If it works, our opponent ends up dead, and we end up one hundred
grand richer.

EXERCISE 7
JlaiiTe IOHATH cBOeMY COOECeTHUKY, IJle OH MOXET B KOHEYHOM CYeTe OKa3aTbCs, €CJIM He
MOOCTEPEKETCA.

1. Ecnut THI Oyzelib mpoosKaTh CIIOPUTH ¢ H0CCOM, TO CKOPO OKaXeIIbesl Ha (on) yiuIle.

2. By/b OCTOpOXEH, €clv He XOYelllb OKA3aThCs B JKEITYAKE Y aKyJIbl.

3. Bynib OCTOpO’KEH ¢ TAKMMM KEHIIIMHAMM, KaK 3Ta, WK OKaXellbcs nepen anrapeM (the altar),
He ycrieenib U ra3oM MOprayTh (before you know it).

4. Jlepxu poT Ha 3aMKe, €CJIM HE XOUelllb OKa3aThCsl Ha CKaMbe MOACYIMMBIX (in the prisoner’s
box).

5. IToomuau mMowm cnosa. (Mark my words.) Ecitu Oyzerib mpooikarh B TAKOM JIyXe, TO BCKOpe
OKakelbes 3a penierkont (behind bars).

6. Tl TOJKEH MMOKa3aTh CBOEH jkeHe, KTO X035iuH B IoMe (who wears the pants in your house),
€CJIM He XOYelllb OKa3aThes y Hee mof kKaodmykom (under sb’s thumb).

7. Thl yBepeH, UTO 3Haelllb, KaK yNnpasJsATh (operate sth) MammHoOi BpeMeHu? § He Xo4y OKa-
3aThCsl B KAMEHHOM BEKe.

Kimou:

1. If you keep arguing with the boss, you will soon end up on the street.

2. Be careful if you don’t want to end up in the stomach of a shark.

3. Be careful with women like this one, or you’ll end up before the altar before you know it.
4. Keep your mouth shut of you don’t want to end up in the prisoner’s box.

! 31ech 9Ta uaroMa («CJI0OBHO 3TO BOT-BOT BBIIET U3 MOJIbI») O3HAYAET «B OOJIBIIIOM KOJIMUECTBE .
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5. Mark my words. If you go on like this, you’ll soon end up behind bars.

6. You must show your wife who wears the pants in your house if you don’t want to end up
under her thumb. (Takorce 2060psim: who wears the pants in your family.)

7. Are you sure you know how to operate the time machine? I don’t want to end up in the
Stone Age.

Are you sure you know how
to operate the time machine?
| don't want tc end up
in the Stone Age.

EXERCISE 8
[MonbiTaiitech 00pa3yMHUTh COOECETHHKA, MPEACKA3aB €My ero JajJbHEHIIYIo CyIbOy.

1. Ecim Gyzenib mpogoykaTh XJIeCTaTh BUCKM B TAKMX KOJIMYECTBAX, TO Thl B KOHIIE KOHIIOB
CTaHellIb AJIKOTOJIMKOM.

2. «Ecnu ThI B CKOPOM BpEMEHU He KEHHUIIIbCS, TO OCTAHEIbCsl CTapbIM XOJIOCTAKOM (an old
bachelor)». — «Cityyanuce BelM U MOXYKE».

3. «Ecnu Th1 OoTKa)ems (turn down — 3dech: omeeperymes NOKAOHHUKA) MUACTEPY Bpurrcy, Thl
MOKElllb OCTaThCsl OIMHOKOM cTapoit aeBou (a lonely old spinster), kak Teryiika AiBu». — «Ciyya-
JIUCh BEILU U TIOXYKE».

4. Ecimn Bbl Oyaere oOpalaTbCsi C HUIM Kak ¢ IMPECTYIHUKOM (treat sb as a criminal), oH B
KOHEYHOM CYETe CTAHEeT MPECTYITHUKOM.

5. «Kak, yept Bo3bMu (how on earth), Takoi yesnoBeK, Kak Tbl, CTAJl JETEKTUBOM 7» — «Jloiro
00BSCHATD (30ecw: it’'s complicated).

6. «Kak, yepT Bo3bMM, Takasi yMHasl U TAJIAHTIMBASI JKEHIIMHA, KaK Thl, CTaJla JOMOXO3SIKOM
(a housewife)?» — «Jlo/ro OOBACHATH».

Kirou:

1. If you keep drinking whiskey like it is going out of fashion, you’ll end up an alcoholic.
(Taxorce sepro: as an alcoholic.)

2. “If you don’t get married soon, you'll end up an old bachelor.” (Takowce 6epro: as an old
bachelor.) “Worse things have happened.”

3. “If you turn down Mr. Briggs, you might end up a lonely old spinster6 just like your aunt
Ivy.” (Takoce sepro: as a lonely old spinster.) “Worse things have happened.”

4. If you treat him like a criminal, he will end up a criminal.
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5. “How on earth did a man like you end up a detective?” “It’s complicated.”
6. “How on earth did a smart and talented woman like you end up a housewife?” “It’s
complicated.”

EXERCISE 9
[NopuBUTECH TOMY ITOCTOSIHCTBY, C KOTOPBIM BBl Pa3 32 pa30M OKa3bIBAETECh B OJJHOU U TOU ke
curyaiuu. Bocnonb3yiitech koHcTpyKuuen end up doing something.

A: Why is it that I always end up falling in love with the wrong guy?

B: That’s a hard one.

A: Tlouemy Bce Bceryia KOHYAaeTCs TeM, UTO 51 BIIOOJISAIOCH He B TOTO TIAPHS, B KOTOPOTO HA/I0?
b: CnoxHblil Borpoc.

1. «Ilouemy Bce Bcerma KOHYAeTCsl TeM, YTO s BIIOOJNSIIOCH HE B Ty JIEBYIIKY, B KOTOPYIO
Ha/107» — «CIIOXHBINA BOTIPOC».

2. «[louemy MeHs Bcergja B KOHEYHOM cueTe HakasbiBaloT (get punished) 3a To, uero s He
nenan?» — «CIokKHbIN BOITPOC».

3. «ITouemy Bce Bcerja KOHUaeTCsl TeM, UTO $ JIeJIalo TO, YTO OT MeHsI JOOUBAETCS MOsI JKeHa ?» —
«CJI0XKHBIN BOIIPOC».

4. «[Touemy 51 B MiTOre OCTOSIHHO TIonazaio B Oexy (get oneself into trouble)?» — «CroxHbIHI
BOIIPOC».

5. «IloueMy y Hac Bce MOCTOSIHHO 3aKaHUMBaeTcsi ccopor?» — «f monarato (marorce: 1 trust),
3TO ObLT PUTOPUUYECKUIN BOIPOC?»

6. «ITouemy Bce Bcerja KOHYAETCs TeM, UTO sl HAUMHAIO TTepeji TOOO M3BUHATHCS 7» — «§] morna-
raio, 310 ObUI PUTOPUYECKHIA BOITPOC?»

7. Omey: «TBOM OTMETKM OCTABJISIIOT keJath jyuniero, [Ixxonnu (leave a lot to be desired)».
JDrconnu: «S1 6o10ch, uTO, ecnu s1 Oyay yuuThest cuikoM ycepaHo (hard), s KoH4y Tem, 4TO CTaHy
yUUTETIEM>».

Kimou:

1. “Why is it that I always end up falling in love with the wrong girl?” “That’s a hard one.”

2. “Why is it that I always end up getting punished for something I didn’t do?” “That’s a hard
one.”

3. “Why is it that I always end up doing what my wife wants me to do?” “That’s a hard one.”

4. “Why is it that I always end up getting myself into trouble?” “That’s a hard one.”

5. “Why is it that we always end up quarrelling?” “I trust that was a rhetorical question.”

6. “Why is it that I always end up apologizing to you?” “I trust that was a rhetorical question.”

7. Father: “Your grades leave a lot to be desired, Johnny.” Johnny: “I'm afraid that, if I study

too hard, I'll end up being a teacher.”

EXERCISE 10
[Mpenocreperute codeceqHUKA OT MOCHCITHBIX JICHCTBHIA.

A: If your theory turns out to be wrong, you just might end up with egg on your face.
B: It will not turn out wrong.

A: Eciu TBOSI TEOpUsI OKaXeTCSl HEBEPHOM, Thl MOXKEIb CECTh B JIyKY.

b: OHa He okaxeTcsi HEeBEPHO.
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IIpumeuanue. Have egg on your face 3HauMT 0Ka3aThCsl B TIIYIIOM WJIM B HEJIOBKOM TIOJIOKeE-
HUH, TJIABHBIM 00pa30M M3-3a JAOIMYIIEHHOHN OIIMOKH, «CECTh B JIYXKY».

1. «Ecnu TBOsI MH(OpMAIMs OKAKETCs HEBEPHOM, Thl MOXKEIIIb CECTD B JIyXKy». — «OHa He OKa-
JKETCSl HEBEPHO».

2. «Ecm tBOM mpeackaszaHusl (predictions) OKaXyTCsl HEBEPHBIMH, Thl MOXEIb CECTb B
TyKy». — «Mou npejicka3aHusi HUKOT/1a He ObIBAIOT HEBEPHBIMI».

3. «Ecnu tBom fnoragxu (hunches) okaxyTcsi HEBEpHBIMU, Thl MOXKEIIIb CECTb B JIyXKy». — «Mos
WHTYUIIMs MeHsI HUKorja He ogBoauTt (fail sb)».

4. He HyxHO /ie1aTh CKOPONAJIMTENILHBIX BBIBOAOB (jump to conclusions). Thl MOXeIllb CeCTh
B JIyKY.

5. He nyxHo onepexarb coObiTus (count your chickens before they are hatched). Tot Moxkerib
CECTb B JIYKY.

6. He Hy:xHO mpuHUMAaTh MOCTIENIHbIX perienuid (make rash decisions). Tbl MOXelllb cecTb B

TYKY.

He ended up with egg on his face.

Kimou:

1. “If your information turns out to be wrong, you just might end up with egg on your face.”
“It will not turn out wrong.”

2. “If your predictions turn out to be wrong, you just might end up with egg on your face.”
“My predictions are never wrong.”
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3. “If your hunches turn out to be wrong, you just might end up with egg on your face.” “My
intuition never fails me.” (A hunch — 3T0 UHTYUTHBHAs J0rajiKa, HAUTHE. )

4. Don’t jump to conclusions. You just might end up with egg on your face.

5. Don’t count your chickens before they are hatched, honey. You just might end up with egg
on your face.

6. Don’t make any rash decisions. You just might end up with egg on your face.

EXERCISE 11

1. 41 He mory ykassiBath (tell) TeGe, ¢ kem BcTpeuarhes (date sb). ITpocto 6ynbs octopoxkHa. A
HE XOUY, YTOOBI Thl OCTAJIACh C Pa30MTHIM CEPALIEM.

2. Byns ocTopoxkeH, eciii He XOuelllb KOHUUTh ¢ myJiell B rosioBe (with a bullet through your
head).

3. «Ecnu Mo miaH cpa®oTaeT, OH OCTaHEeTCsl HA C YeM, a Mbl CTaHEM MYJIbTUMUJUTHOHE-
pamu!» — «Cornacen (granted), HO, €c/i OH He CpadOTaeT, Mbl OCTAHEMCSI HU C YeM, a OH CTaHeT
MYJIBTUMIJUTMOHEPOM .

4. Bepurb wiv HeT, HO KaX/Ibli pa3, KOrAa sl €M 4To-HUOYIb, TPUTOTOBJICHHOE elo (eat her
cooking), BCE KOHYaeTCs [1s1 MEHsI HECBapeHUeM skenyaka (indigestion).

5. Ecnu Tl mo3apyinbest Ha KYCOK, KOTOPBIA HE B COCTOSTHMU TPOIJIOTUTD (OYK6.: OTKYCHUIIIb
OoblIie, YeM MOXeIlb MpoxeBaTh — bite off more than you can chew), y Te6s Oyaer HecBapeHue
KEITyIIKA.

6. «Ecim ThI Oynenb CIUIIKOM pa30opunBoi (picky), THI MOXEIb OCTaThCsl HA C YeM». —
«[MoxuBem — yBuauM. Hukorja He 3Haellb, YTO TOMYYHIIb B UTOTE.

7. «Thl Bcerma ObUT TAKUM Pa300pUYMBBIM, KOTJIA JIEJI0 Kacajoch (wWhen it comes to) JKEHIIHH.
Kak, uepT BO3bMH, CIyYHIIOCh, YTO ThI OCTAHOBUJI CBOM BBIOOP Ha 3TOH 37100HOW ocobOe (spiteful
creature)?» — «Mponus cyapOsl (the irony of fate), st monaraiwo».

8. [Nonomuu mMowm cioBa. Takue MyKUUHBI, KaK OH, BCEI/Ia YXOAST K 0osiee MOJIOIBIM JKEHIIH-
HaM.

Kimou:

1. I can’t tell you who to date. Just be careful. I don’t want you to end up with a broken heart.

2. Be careful, if you don’t want to end up with a bullet through your head.

3. “If my plan works, he’ll end up with nothing, and we’ll end up multimillionaires!” “Granted,
but if it doesn’t work, we’ll end up with nothing, and he’ll end up a multimillionaire.”

4. Believe it or not, but every time I eat her cooking I end up with indigestion.

5. If you bite off more than you can chew, you’ll end up with indigestion. (9ta ¢paza Moxer
MMETh KaKk OyKBaJIbHBIN, TaK ¥ TIEPEHOCHBII CMBICIT: HE Clle/lyeT OpaTh Ha ceOsl CJIMIIIKOM MHOTO. )

6. “If you’re too picky, you may end up with nothing.” “We shall see what we shall see. We
never know what we’re going to end up with.”
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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